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IT

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DELL’USO E CONSERVARLE PER 
RIFERIMENTI FUTURI. LA SICUREZZA DEL 

VOSTRO BAMBINO PUÒ VENIRE COMPROMESSA SE 
NON SEGUITE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È VOSTRA 
RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL BAMBINO 
INCUSTODITO: PUÒ ESSERE PERICOLOSO. PORRE 
LA MASSIMA ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA IL 
PRODOTTO.

SICUREZZA

IMPORTANTE:

UNIVERSALE. 

ATTENZIONE! SOLTANTO IN SENSO 
CONTRARIO A QUELLO DI MARCIA

PERICOLO! L’impiego del sistema auto Cab Inglesina NON È AMMESSO SU 
SEDILI DOTATI DI AIRBAG FRONTALE ATTIVO!

AVVERTENZE



IT

USO E INSTALLAZIONE
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IT CONDIZIONI DI GARANZIA
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IT

RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA

COSA FARE IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO



IT

ELENCO COMPONENTI 

BASE CAB
fig. 1 
A 

IMPORTANTE

NON SIA DOTATO DI AIRBAG FRONTALE.
SENSO CONTRARIO A QUELLO 

DI MARCIA.

POSIZIONAMENTO E INSTALLAZIONE DEL SISTEMA AUTO CAB INGLESINA
fig. 2 
S1 A

fig. 3 
 IN SENSO CONTRARIO A QUELLO DI MARCIA

ATTENZIONE: assicurarsi che il seggiolino sia correttamente agganciato da 
entrambi i lati provando a sollevarlo.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

ATTENZIONE: accertarsi che le cinture siano ben tese e non arrotolate. Soltanto 
in questo modo si ottiene il perfetto ancoraggio del sistema auto Inglesina Cab.

DISINSTALLAZIONE DEL SISTEMA AUTO CAB INGLESINA
fig. 6 D

E I

fig. 7 
A

ISTRUZIONI
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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE. FAILURE TO FOLLOW THESE 

INSTRUCTIONS CAN JEOPARDISE THE SAFETY OF 
YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.
WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED: IT 
CAN BE DANGEROUS. PAY UTMOST CARE WHEN USING 
THE PRODUCT.

SAFETY

IMPORTANT: 

CAUTION! ONLY IN THE OPPOSITE 
DIRECTION TO THE DRIVING ONE

DANGER! The Inglesina Cab car system IS NOT ALLOWED TO BE USED ON SEATS 
EQUIPPED WITH ACTIVE FRONTAL AIRBAGS!

WARNING
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USE AND INSTALLATION

WARRANTY CONDITIONS



EN



EN

SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE PRODUCT

LIST OF COMPONENTS

CAB BASE
fig. 1 
A 

IMPORTANT

NOT EQUIPPED WITH FRONT AIRBAG. 

INSTRUCTIONS



FR

IN THE OPPOSITE DIRECTION TO THE DRIVING 
ONE.

POSITIONING AND INSTALLATION OF THE INGLESINA CAB CAR SYSTEM
fig. 2 

S1 A

fig. 3  IN 
THE OPPOSITE DIRECTION TO THE DRIVING ONE

CAUTION: make sure that the child car seat is properly hooked on both sides, 
trying to lift it.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

CAUTION: make sure that the safety belts are well stretched and not twisted. 
Only in this way it is possible to obtain the perfect anchoring of the Inglesina 
Cab car system.

REMOVAL OF THE INGLESINA CAB CAR SYSTEM
fig. 6 D

E I

fig. 7 
A

LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES 
ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION ET LES 
CONSERVER POUR LES BESOINS ULTÉRIEURS 

DE RÉFÉRENCE. NE PAS TENIR COMPTE DES MISES 
EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT 
S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX POUR VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ DE VOTRE 
ENFANT.

AVERTISSEMENTS



FR

AVERTISSEMENT! NE JAMAIS LAISSER VOTRE 
ENFANT SANS SURVEILLANCE. FAIRE LE MAXIMUM 
D’ATTENTION LORSQU’ON UTILISE LE PRODUIT.

SECURITE

 

IMPORTANT : 

UNIVERSEL. 

AVERTISSEMENT!  SEULEMENT DANS 
LE SENS CONTRAIRE AU SENS DE MARCHE

DANGER! L’utilisation du système auto Cab Inglesina N’EST PAS AUTORISÉE 
SUR LES SIÈGES DOTÉS D’UN AIRBAG FRONTAL ACTIVÉ!

EMPLOI ET INSTALLATION



FR

CONDITIONS DE GARANTIE



FR

PIECES DE RECHANGE / SERVICE D’ASSISTANCE APRES VENTE



FR

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU PRODUIT

LISTE DES COMPOSANTS

BASE CAB
fig. 1 
A 

IMPORTANT

INSTRUCTIONS
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DE

base auto NE SOIT PAS MUNI D’AIRBAG FRONTAL.
SENS CONTRAIRE A CELUI DE 

MARCHE.

POSITIONNEMENT ET INSTALLATION DU SYSTEME AUTO CAB INGLESINA
fig. 2 S1

A

fig. 3 
EN SENS CONTRAIRE A CELUI DE MARCHE
AVERTISSEMENT: s’assurer que le siège auto soit correctement accroché sur les 
deux cotés en essayant de le lever.
fig. 4 B

D
fig. 5 S2

G
AVERTISSEMENT: s’assurer que les ceintures soient bien tendues et pas 
enroulées. Seulement de cette façon on obtient le parfait ancrage du système 
auto Cab Inglesina.

DESINSTALLATION DU SYSTEME AUTO CAB INGLESINA
fig. 6 D

E I

fig. 7 

A

VOR DEM GEBRAUCH DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN LESEN UND 
SIE SORGFÄLTIG ZUM ZUKÜNFTIGEN 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESER HINWEISE KANN DIE 
SICHERHEIT IHRES KINDES GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES KINDES 
VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE UNBEAUFSICHTIGT LASSEN: 

HINWEISE



DE

DIES KANN GEFÄHRLICH SEIN. BEIM GEBRAUCH DES 
PRODUKTES ÄUSSERST UMSICHTIG VORGEHEN.

SICHERHEIT

WICHTIG: 

VORSICHT! AUSSCHLIEßLICH IN 
ENTGEGENSETZTER RICHTUNG MIT RÜCKSICHT AUF DEN GANGSINN 

GEFAHR! Das Rückhaltesystem Cab Inglesina DARF NICHT AUF SITZEN MIT 
AKTIVEM FRONTBAG VERWENDET WERDEN!

GEBRAUCH UND INSTALLATION
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DE

GARANTIEBEDINGUNGEN
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DE
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DE

ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES PRODUKTES
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LISTE DER KOMPONENTEN

CAB BASIS
Abb. 1 
A 

WICHTIG

MIT KEINEM FRONTALAIRBAG VERSEHEN IST. 
IN ENTGEGENSETZTER RICHTUNG MIT 

RÜCKSICHT AUF DEN GANGSINN

POSITIONIERUNG UND INSTALLATION DES INGLESINA CAB AUTOSYSTEMS
Abb. 2 S1

A

Abb. 3  
IN ENTGEGENGESETZTER RICHTUNG MIT RÜCKSICHT AUF DEN GANGSINN 

VORSICHT: Prüfen, dass der Sitz an beiden Seiten richtigerweise angekuppelt 
ist, indem man versucht, ihn zu heben.
Abb. 4 B

D

Abb. 5 S2
G

VORSICHT: Prüfen, dass die Gurte gut gespannt und nicht zusammengerollt 
sind. Nur auf diese Weise ist es möglich, die ausgezeichnete Verankerung vom 
Inglesina Cab Autosystem zu erzielen.

DEINSTALLATION VOM INGLESINA CAB AUTOSYSTEM
Abb. 6 D

E I

Abb. 7 

A

ANWEISUNGEN
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ES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE 
ANTES DEL EMPLEO Y CONSÉRVELAS 
PARA PODER CONSULTARLAS EN 

FUTURO. LA SEGURIDAD DE SU NIÑO PUEDE VERSE 
COMPROMETIDA SI NO RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO SIN SUPERVISIÓN: 
ESTO PUEDE SER PELIGROSO. PRESTAR LA MÁXIMA 
ATENCIÓN AL UTILIZAR EL PRODUCTO.

SEGURIDAD

IMPORTANTE: 

¡CUIDADO! EXCLUSIVAMENTE EN EL 
SENTIDO CONTRARIO A LA MARCHA

¡PELIGRO! El uso del sistema para coche Cab Inglesina NO ESTÁ PERMITIDO EN 
ASIENTOS CON AIRBAG FRONTAL ACTIVO!

ADVERTENCIAS



ES

UTILIZACIÓN E INSTALACIÓN
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ES

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
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ES

RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA

EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
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LISTA DE LOS COMPONENTES

BASE CAB
fig. 1 
A 

IMPORTANTE

NO TENGA AIRBAG FRONTAL.
EN EL SENTIDO CONTRARIO A LA 

MARCHA.

POSICIONAMIENTO E INSTALACIÓN DEL SISTEMA AUTO CAB INGLESINA
fig. 2 

S1
A

fig. 3 
EN EL SENTIDO CONTRARIO A LA MARCHA

CUIDADO: asegurarse que la sillita esté enganchada correctamente por ambos 
lados por una prueba de levantamiento.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

CUIDADO: asegurarse que los cinturones estén tendidos bien y no liados. Sólo 
en este modo se obtiene el perfecto anclaje del sistema auto Cab Inglesina.

DESINSTALACIÓN DEL SISTEMA COCHE CAB INGLESINA
fig. 6 D

E I
fig. 7 

A

INSTRUCCIONES



PT

LEIA COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES 
ANTES DA UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS PARA 
REFERÊNCIA FUTURA. A SEGURANÇA DO SEU 

FILHO PODE SER COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM VIGILÂNCIA: 
PODE SER PERIGOSO. PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO 
QUANDO UTILIZAR O PRODUTO.

SEGURANÇA

IMPORTANTE:

ATENÇÃO! EXCLUSIVAMENTE NO 
SENTIDO CONTRA AO DA MARCHA

PERIGO! O uso do sistema Cab Inglesina para automóvel NÃO É ADMITIDO EM 
BANCOS DOTADOS DE AIRBAG FRONTAL ATIVO!

ADVERTÊNCIA
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PT

USO E INSTALAÇÃO
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PT

CONDIÇÕES DE GARANTIA
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PT

PEÇAS DE REPOSIÇÃO/ASSISTÊNCIA PÓS VENDA

O QUE FAZER EM CASO DE NECESSIDADE DE ASSISTÊNCIA

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO PRODUTO
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LISTA DE COMPONENTES

BASE CAB
fig. 1 
A 

IMPORTANTE

NÃO ESTEJA EQUIPADO COM BOLSA DE AR FRONTAL.
NO SENTIDO CONTRA AO DA 

MARCHA.

POSICIONAMENTO E INSTALAÇÃO DO SISTEMA CARRO CAB INGLESINA
fig. 2 
S1 A

fig. 3 
NO SENTIDO CONTRA AO DA MARCHA

ATENÇÃO: assegurar-se que a cadeirinha esteja enganchada correctamente por 
os dois lados por uma prova de levantamento.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

ATENÇÃO: assegurar-se que os cintos estejam bem esticados e que não estejam 
enrolados. Só em esta maneira se obtém a perfeita ancoragem do sistema carro 
Cab Inglesina.

DESINSTALAÇÃO DO SISTEMA CARRO CAB INGLESINA
fig. 6 D

E I

fig. 7 
A

INSTRUÇÕES
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NL

LEES AANDACHTIG DE AANWIJZINGEN 
VOORDAT HET PRODUCT GAAT GEBRUIKT 

TOEKOMSTIGE RAADPLEGINGEN. DE VEILIGHEID VAN 
UW KIND KAN IN HET GEDRANG GEBRACHT WORDEN 
ALS U DEZE AANWIJZINGEN NIET AANDACHTIG 
UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE VEILIGHEID 
VAN UW KIND.
OPGEPAST! LAAT UW KIND NOOIT ONBEWAAKT 
ACHTER: DIT KAN GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED 
OP WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

VEILIGHEID

BELANGRIJK: 

LET OP! ALLEEN TEGEN DE RIJRICHTING IN. 

GEVAAR! Het gebruik van het autosysteem Cab Inglesina IS NIET TOEGESTAAN 
OP AUTOZETELS VOORZIEN VAN ACTIEVE AIRBAG VOORAAN!

WAARSCHUWINGEN



NLGEBRUIK EN INSTALLATIE
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GARANTIEVOORWAARDEN
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NLRESERVEONDERDELEN / ASSISTENTIE NA VERKOOP

WAT TE DOEN IN GEVAL ASSISTENTIE IS VEREIST

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
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LIJST ONDERDELEN

CAB-BASIS
fig. 1 
A 

BELANGRIJK

DE AIRBAG UITGESCHAKELD IS.
TEGEN DE RIJRICHTING IN.

POSITIONERING EN INSTALLATIE VAN HET AUTOSYSTEEM CAB INGLESINA
fig. 2 S1

A

fig. 3 TEGEN DE 
RIJRICHTING IN
LET OP: zorg ervoor dat het zitje aan beide kanten goed vast zit. Controleer dit 
door hem op proberen te tillen.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

LET OP: zorg ervoor dat de gordels goed strak staan en niet gedraaid zijn. Alleen 
op deze manier is het Cab Inglesina autosysteem correct bevestigd. 

HET VERWIJDEREN VAN HET CAB INGLESINA AUTOSYSTEEM
fig. 6 D

E I

fig. 7 

A

AANWIJZINGEN
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ДО НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ 

ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ 

МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО 
РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ МАЛЫША - ВАША 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША 

ОПАСНО. БУДЬТЕ ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

БЕЗОПАСНОСТЬ

ВАЖНО:

ВНИМАНИЕ! ТОЛЬКО В ПОЛОЖЕНИИ, 
ПРОТИВОПОЛОЖНОМ НАПРАВЛЕНИЮ ДВИЖЕНИЯ

ОПАСНОСТЬ! Использование системы автокресла Cab Inglesina 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ НА АВТОМОБИЛЬНЫХ СИДЕНЬЯХ, ОСНАЩЁННЫХ 
ДЕЙСТВУЮЩЕЙ ЗАЩИТНОЙ ВОЗДУШНОЙ ПОДУШКОЙ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УСТАНОВКА



43

RU

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ ИЗДЕЛИЯ
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СПИСОК КОМПОНЕНТОВ

БАЗА CAB
рис. 1 
A 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

БОКОВОЙ ПОДУШКИ БЕЗОПАСНОСТИ

ПОЛОЖЕНИИ, 
ПРОТИВОПОЛОЖНОМ НАПРАВЛЕНИЮ ДВИЖЕНИЯ.

РАСПОЛОЖЕНИЕ И УСТАНОВКА CAB INGLESINA В АВТОМОБИЛЕ
рис. 2 
S1 A

рис. 3 
ПРОТИВОПОЛОЖНОМ НАПРАВЛЕНИЮ 

ДВИЖЕНИЯ

ВНИМАНИЕ: приподнимите сиденье, чтобы проверить его правильную 
фиксацию с обеих сторон.

ИНСТРУКЦИИ
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рис. 4 B
D

рис. 5 S2
G

ВНИМАНИЕ: проверьте, чтобы ремни были хорошо натянутыми и не 
скрученными. Только так гарантируется отличное крепление системы Cab 
Inglesina.

ДЕМОНТАЖ СИСТЕМЫ CAB INGLESINA ИЗ АВТОМОБИЛЯ
рис. 6 D

E I

рис. 7 

A

PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZE INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE 
NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE PRZESTRZEGANIE 

NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE OGRANICZYĆ 
BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA BEZPIECZEŃSTWO 
WASZEGO DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA BEZ 
OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. ZWRÓCIĆ 
MAKSYMALNĄ UWAGĘ PODCZAS UŻYWANIA 
PRODUKTU.

BEZPIECZEŃSTWO 

WAŻNE: 

OSTRZEŻENIA
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UWAGA! TYLKO W KIERUNKU 
PRZECIWNYM DO KIERUNKU JAZDY

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Stosowanie systemu samochodowego Inglesina 
Cab NIE JEST DOZWOLONE NA SIEDZENIACH WYPOSAŻONYCH W AKTYWNĄ, 
PRZEDNIĄ PODUSZKĘ POWIETRZNĄ!

UŻYCIE I INSTALACJA 



PL

WARUNKI GWARANCJI
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CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE
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SPIS KOMPONENTÓW

BAZA CAB
rys. 1 
A 

WAŻNE

NIE JEST WYPOSAŻONE W PRZEDNI AIRBAG.
W KIERUNKU PRZECIWNYM 

DO KIERUNKU JAZDY. 

USTAWIENIE I INSTALOWANIE SYSTEMU SAMOCHODOWEGO CAB INGLESINA
rys. 2 S1

A

rys. 3 
W KIERUNKU PRZECIWNYM DO KIERUNKU JAZDY

INSTRUKCJE

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI PRODUKTU
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UWAGA: upewnić się, czy fotelik jest poprawnie zamontowany z obu boków 
próbując podnieść go.
rys. 4 B

D
rys. 5 S2

G
UWAGA: upewnić się, czy pasy są dobrze napięte i nie są skręcone. Tylko w ten 
sposób uzyska się doskonałe zamontowanie systemu samochodowego Cab 
Inglesina.

ODINSTALOWANIE SYSTEMU SAMOCHODOWEGO CAB INGLESINA
rys. 6 D

E I

rys. 7 
A

CITIŢI CU ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE 
DE UTILIZAREA PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-
LE PENTRU A LE CONSULTA ÎN VIITOR. 

SIGURANŢA COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE FI 
ÎN PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU ATENŢIE ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE RESPONSABILITATEA 
DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL 
NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA FI PERICULOS. FIŢI 
EXTREM DE ATENŢI CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

SIGURANŢĂ

IMPORTANT: 

AVERTIZĂRI



RO

ATENŢIE! NUMAI ÎN SENS CONTRAR CELUI 
DE MERS

PERICOL! Utilizarea sistemului auto Cab Inglesina NU ESTE PERMISĂ PE 
SCAUNELE DOTATE CU AIRBAG FRONTAL ACTIV!

UTILIZARE ŞI INSTALARE
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CONDIŢII DE GARANŢIE
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PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE ASISTENŢĂ

 - 

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA PRODUSULUI
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LISTĂ COMPONENTE

BAZĂ CAB
fig. 1 
A 

IMPORTANT

auto SĂ NU FIE DOTAT CU AIRBAG FRONTAL.
SENS CONTRAR CELUI DE MERS.

POZIŢIONAREA ŞI INSTALAREA SISTEMULUI AUTO CAB INGLESINA
fig. 2 S1

A

fig. 3 ÎN 
SENSUL CONTRAR CELUI DE MERS

ATENŢIE: asiguraţi-vă că scăunelul este prins corect în amândouă părţile, 
încercând să-l ridicaţi.
fig. 4 B

D
fig. 5 S2

G
ATENŢIE: asiguraţi-vă că centurile sunt bine întinse şi că nu sunt rulate. Numai 
astfel veţi obţine ancorarea perfectă a sistemului auto Cab Inglesina.

DEZINSTALAREA SISTEMULUI AUTO CAB INGLESINA
fig. 6 D

INSTRUCŢIUNI
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E I

fig. 7 

A

POKYNY A USCHOVEJTE SI JE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. NEBUDETE-LI POSTUPOVAT PODLE 

BÝT OHROŽENA.

DOZORU. MŮŽE TO BÝT NEBEZPEČNÉ. PŘI POUŽÍVÁNÍ 

BEZPEČNOST

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ:

UPOZORNĚNÍ! JEN PROTI SMĚRU JÍZDY. 

NEBEZPEČÍ! Použití systému do auta Cab Inglesina NENÍ POVOLENO NA 
SEDADLECH VYBAVENÝCH AKTIVNÍM PŘEDNÍM AIRBAGEM!

VAROVÁNÍ
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POUŽÍVÁNÍ A INSTALACE

PODMÍNKY ZÁRUKY



CS
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

SEZNAM SOUČÁSTÍ

ZÁKLADNA CAB
obr. 1 
A 

DŮLEŽITÉ

POKYNY
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NENÍ VYBAVENO ČELNÍM AIRBAGEM.
PROTI SMĚRU JÍZDY.

UMÍSTĚNÍ A INSTALACE SYSTÉMU CAB INGLESINA
obr. 2 S1

A

obr. 3 
PROTI SMĚRU JÍZDY

UPOZORNĚNÍ: Zkuste sedačku zvednout, abyste se ujistili, že je správně 
připevněna na obou stranách.
obr. 4 B

D

obr. 5 S2 G
UPOZORNĚNÍ: ujistěte se, že pásy jsou napnuté a nikoli stočené. Jen tímto 
způsobem se zajistí správné zakotvení systému Cab Inglesina.

ODINSTALOVÁNÍ SYSTÉMU CAB INGLESINA
obr. 6 D

E
I

obr. 7 
A

A HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL 

ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 
CÉLJÁBÓL. AMENNYIBEN NEM KÖVETI AZ ALÁBBI 

VESZÉLYEZTETHETI.
A GYERMEK BIZTONSÁGÁÉRT MINDEN ESETBEN ÖN A 
FELELŐS.

VESZÉLYES LEHET. A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN 
JÁRJON EL A LEHETŐ LEGNAGYOBB KÖRÜLTEKINTÉSSEL.

FIGYELMEZTETÉSEK
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BIZTONSÁG

FONTOS:

FIGYELEM! KIZÁRÓLAG A MENETIRÁNNYAL 
HÁTTAL HELYEZZE EL

VESZÉLY! HA AZ ÜLÉS ELSŐ AKTÍV LÉGZSÁKKAL VAN FELSZERELVE, a Cab 
Inglesina autósülés használata NEM MEGENGEDETT!

HASZNÁLAT ÉS TELEPÍTÉS



HU

PODMÍNKY ZÁRUKY
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

TANÁCSOK A TERMÉK TISZTÍTÁSÁVAL ÉS KARBANTARTÁSÁVAL 
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AZ ALKATRÉSZEK JEGYZÉKE

CAB ÜLÉS ALSÓ RÉSZ
1. ábra 
A 

FONTOS

NE LEGYEN FRONTÁLIS LÉGZSÁKKAL FELSZERELVE. 
KIZÁRÓLAG A MENETIRÁNNYAL HÁTTAL 

HELYEZZE EL.

A CAB INGLESINA AUTÓSÜLÉS-RENDSZER ELHELYEZÉSE ÉS BESZERELÉSE
2. ábra 

S1 A

3. ábra 
KIZÁRÓLAG A MENETIRÁNNYAL HÁTTAL

FIGYELEM: próbálja meg felemelni a gyerekülést és így ellenőrizze, hogy 
mindkét oldalon megfelelően van-e rögzítve.
4. ábra B

D

5. ábra S2
G

FIGYELEM: ellenőrizze, hogy az öv megfelelően feszüljön és ne csavarodjon meg. 
Csak így végezhető el a Cab Inglesina autósülés-rendszer tökéletes rögzítése.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

KAPCSOLATOSAN
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A CAB INGLESINA AUTÓSÜLÉS-RENDSZER ELTÁVOLÍTÁSA
6. ábra D

E I

7. ábra A
A

PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE PREČÍTAJTE 
TENTO NÁVOD A USCHOVAJTE HO 
PRE BUDÚCE POUŽITIE. AK NEBUDETE 

UPOZORNENIE! NIKDY NENECHAJTE DIEŤA BEZ 
DOZORU: MÔŽE TO BYŤ NEBEZPEČNÉ. PRI POUŽÍVANÍ 

BEZPEČNOSŤ

 

DÔLEŽITÉ: 

UPOZORNENIE! IBA V SMERE OPAČNOM K 
SMERU JAZDY

NEBEZPEČENSTVO! Použitie systému do auta Cab Inglesina NIE JE POVOLENÉ 
NA SEDADLÁCH VYBAVENÝCH AKTÍVNYM PREDNÝM AIRBAGOM!

POZOR
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POUŽITIE A INŠTALÁCIA
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY



SK

NÁHRADNÉ DIELY / POZÁRUČNÝ SERVIS

ČO ROBIŤ V PRÍPADE POTREBY SERVISNEJ SLUŽBY

NÁVOD NA ČISTENIE A ÚDRŽBU VÝROBKU
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ZOZNAM KOMPONENTOV

ZÁKLAD CAB
obr. 1 
A 

DÔLEŽITÉ

NIE JE VYBAVENÉ PREDNÝM AIRBAGOM.
SMERE OPAČNOM AKO SMER JAZDY.

NASTAVENIE POLOHY A INŠTALÁCIA AUTO SYSTÉMU CAB INGLESINA
obr. 2 
S1 A

obr. 3 
V SMERE OPAČNOM AKO SMER JAZDY

POZOR: uistite sa, či je sedačka správne pripojená z oboch strán tak, že sa 
pokúsite ju zdvihnúť.
obr. 4 B D

obr. 5 S2
G

POZOR: uistite sa, či sú pásy dobre napnuté a nie stočené. Iba týmto spôsobom 
sa dosiahne bezchybné ukotvenie auto systému Cab Inglesina.

ODINŠTALOVANIE AUTO SYSTÉMU CAB INGLESINA
obr. 6 D

E I

obr. 7 
A

POKYNY
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PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA UPUTSTVA PRE 
UPOTREBE I SAČUVAJTE IH ZA UBUDUĆE. 
AKO SE NE PRIDRŽAVATE OVIH UPUTSTAVA 

MOŽETE UGROZITI BEZBEDNOST SVOG DETETA.

PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVLJAJTE DETE BEZ NADZORA: 
TO MOŽE BITI OPASNO. BUDITE VRLO PAŽLJIVI PRI 

BEZBEDNOST

VAŽNO: 

OPREZ! ISKLJUČIVO U SMERU SUPROTNOM 
U ODNOSU NA SMER KRETANJA VOZILA

OPASNOST! Sistem za auto Inglesina Cab NE SME SE POSTAVLJATI NA SEDIŠTA 
OPREMLJENA AKTIVNIM PREDNJIM VAZDUŠNIM JASTUCIMA!

UPOZORENJA



SR

UPOTREBA I POSTAVLJANJE

USLOVI GARANCIJE



SR

REZERVNI DELOVI/USLUGE NAKON PRODAJE



SR

ŠTA RADITI AKO VAM JE POTREBNA POMOĆ

SAVETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA

SPISAK DELOVA

BAZA CAB
sl. 1 
A 

VAŽNO

NIJE OPREMLJENO PREDNJIM VAZDUŠNIM JASTUKOM. 
U SMERU SUPROTNOM U ODNOSU NA 

SMER KRETANJA VOZILA.

UPUTSTVO



HR

POZICIONIRANJE I POSTAVLJANJE SISTEMA ZA AUTO INGLESINA CAB
sl. 2 S1

A

sl. 3 
Cab U SMERU SUPROTNOM OD SMERA KRETANJA VOZILA

OPREZ: proverite da li je auto-sedište za decu pravilno pričvršćeno sa obe strane 
tako što ćete pokušati da ga podignete.
sl. 4 B

D
sl. 5 S2

G
OPREZ: proverite da li su sigurnosni pojasevi dobro zategnuti i da nisu uvrnuti. 
Savršeno pričvršćivanje sistema za auto Inglesina Cab moguće je postići samo 
na ovaj način.

UKLANJANJE SISTEMA ZA AUTO INGLESINA CAB
sl. 6 D

E I

sl. 7 
A

PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE PRIJE 

MOŽE UGROZITI AKO SE NE PRIDRŽAVATE PAŽLJIVO 
OVIH UPUTA.

DJETETA.
PAŽNJA! NIKADA NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ 
NADZORA: MOŽE BITI OPASNO. BUDITE IZNIMNO 

UPOZORENJA



HR

SIGURNOST

VAŽNO: 

PAŽNJA! SAMO U SUPROTNOM 
SMJERU OD SMJERA KRETANJA VOZILA

OPASNOST! Uporaba sustava Cab Inglesina za automobil NIJE DOPUŠTENA NA 
SJEDALIMA KOJA IMAJU AKTIVNE PREDNJE ZRAČNE JASTUKE! 

UPORABA I POSTAVLJANJE



HR

JAMSTVENI UVJETI



HR

ZAMJENSKI DIJELOVI / PODRŠKA NAKON PRODAJE

ŠTO UČINITI U SLUČAJU POTREBNE PODRŠKE



HR

POPIS DIJELOVA

PODLOGA CAB
sl. 1 
A 

VAŽNO

OPREMLJENO PREDNJIM ZRAČNIM 
JASTUCIMA.

SMJERU SUPROTNOM OD 
SMJERA KRETANJA VOZILA.

NAMJEŠTANJE I POSTAVLJANJE SUSTAVA CAB INGLESINA ZA AUTOMOBIL
sl. 2 S1

A

sl. 3 
U SMJERU SUPROTNOM OD SMJERA KRETANJA VOZILA

PAŽNJA: Podignite sjedalicu kako biste provjerili je pravilno pričvršćena s obje 
strane. 
sl. 4 B
D

sl. 5 S2
G

UPUTE

SAVJETI ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE PROIZVODA



SL

PAŽNJA: Provjerite jesu li pojasevi dobro zategnuti i jesu li uvrnuti. Samo se 
na ovaj način može se postići savršeno učvršćivanje sustava Inglesina Cab za 
automobil. 

UKLANJANJE SUSTAVA ZA AUTOMOBIL CAB INGLESINA
sl. 6 D

E I

sl. 7 
A

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE 
NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA NADALJNJO 

TEH NAVODIL BI LAHKO BILA OGROŽENA VARNOST 

ODGOVORNI STE ZA VARNOST SVOJEGA OTROKA.
POZOR! OTROKA NIKOLI NE PUSTITE BREZ NADZORA: 
LAHKO JE NEVARNO. PRI UPORABI IZDELKA VSELEJ 
BODITE IZJEMNO POZORNI.

VARNOST

POMEMBNO: 

POZOR! LE TAKO, DA JE 
OBRNJEN NASPROTNO OD SMERI VOŽNJE

OPOZORILA



SL

NEVARNOST! Uporaba sistema za zadrževanje otrok Cab Inglesina NI 
DOVOLJENA NA SEDEŽIH Z VKLJUČENO SPREDNJO ZRAČNO BLAZINO!

UPORABA IN NAMESTITEV
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GARANCIJSKI POGOJI



SL

NADOMESTNI DELI/POPRODAJNE STORITVE

KAJ NAJ STORIM, ČE POTREBUJEM POMOČ

NASVETI ZA ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE IZDELKA
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SEZNAM SESTAVNIH DELOV

PODSTAVEK CAB
sl. 1 
A 

POMEMBNO

NIMA SPREDNJE ZRAČNE BLAZINE.

NASPROTNO OD SMERI VOŽNJE.

POSTAVITEV IN NAMESTITEV SISTEMA ZA ZADRŽEVANJE OTROK AUTO CAB 
INGLESINA
sl. 2 S1

A

sl. 3 
NASPROTNO OD SMERI VOŽNJE

POZOR: prepričajte se, da je otroški varnostni sedež pravilno pripet na obeh 
straneh, kar storite tako, da ga poskusite dvigniti.
sl. 4 B

D
sl. 5 S2

G
POZOR: prepričajte se, da so pasovi dobro napeti in da niso zviti. Le tako se lahko 
zagotovi pravilna pritrditev sistema za zadrževanje otrok Inglesina Cab.

ODSTRANITEV SISTEMA ZA ZADRŽEVANJE OTROK AUTO CAB INGLESINA
sl. 6 D

E I

sl. 7 
A

NAVODILA
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LEXONI ME KUJDES KËTO UDHËZIME PARA SE 
TA PËRDORNI DHE RUAJINI PËR REFERENCË 
NË TË ARDHMEN. MOSNDJEKJA E KËTYRE 

UDHËZIMEVE MUND TË VËRË NË RREZIK FËMIJËN TUAJ.
SIGURIA E FËMIJËS SUAJ ËSHTË PËRGJEGJËSIA JUAJ.
PARALAJMËRIM! ASNJËHERË MOS E LINI FËMIJËN TË 
PAMBIKËQYRUR: MUND TË JETË E RREZIKSHME. BËNI 
SHUMË KUJDES KUR PËRDORNI PRODUKTIN.

SIGURIA

E RËNDËSISHME: 

KUJDES! VETËM NË DREJTIM TË 
KUNDËRT ME ATË TË LËVIZJES SË MAKINËS

RREZIK! Sistemi Inglesina Cab për makinë NUK LEJOHET TË PËRDORET NË 
SEDILJET E PAJISURA ME AIRBAG AKTIVË BALLORË!

PARALAJMËRIM
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PËRDORIMI DHE INSTALIMI

KUSHTET E GARANCISË
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PJESËT E KËMBIMIT / SHËRBIMET PAS SHITJES

ÇFARË TË BËNI NËSE JU DUHET NDIHMË

SUGJERIME PËR PASTRIMIN DHE MIRËMBAJTJEN E PRODUKTIT

LISTA E KOMPONENTËVE

BAZA CAB
fig. 1 
A 

E RËNDËSISHME

UDHËZIME



EL

MOS JETË E PAJISUR ME AIRBAG BALLOR. 
NË DREJTIM TË KUNDËRT ME ATË TË 

LËVIZJES SË MAKINËS.

POZICIONIMI DHE INSTALIMI I SISTEMIT INGLESINA CAB PËR MAKINË
fig. 2 S1

A

fig. 3 
NË DREJTIM TË KUNDËRT ME ATË TË LËVIZJES SË MAKINËS 

KUJDES: sigurohuni që ndenjësja të kapet mirë në të dyja anët, provoni ta ngrini.
fig. 4 B

D

fig. 5 S2
G

KUJDES: sigurohuni që rripat e sigurimit të tendosen mirë dhe të mos 
përdridhen. Vetëm në këtë mënyrë është e mundur të arrihet kapja perfekte e 
sistemit Inglesina Cab për makinë.

HEQJA E SISTEMIT INGLESINA CAB PËR MAKINË
fig. 6 D

E I

fig. 7 
A

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΔΙΚΗ ΣΑΣ 
ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ 

ΣΑΣ ΤΕΤΑΜΕΝΗ.
ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΟΝΟ ΜΕ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΑΝΤΙΘΕΤΗ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Η χρήση του συστήματος αυτοκινήτου Cab Inglesina ΔΕΝ 
ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΣΕ ΚΑΘΙΣΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΕΝΑ ΜΕ ΕΝΕΡΓΟ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ 
ΑΕΡΟΣΑΚΟ!
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ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
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EL

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / ΣΕΡΒΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΙΑ ΣΕΡΒΙΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

ΒΑΣΗ CAB
Εικ. 1 
A 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ

ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΕΜΠΡΟΣΘΙΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ. 
ΣΕ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΑΝΤΙΘΕΤΗ 

ΠΡΟΣ ΑΥΤΗ ΤΗΣ ΚΙΝΗΣΗΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ CAB 
INGLESINA
Εικ. 2 

S1
Α

Εικ. 3 
ΣΕ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΑΝΤΙΘΕΤΗ ΜΕ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ
ΠΡΟΣΟΧΗ: ανασηκώστε το παιδικό κάθισμα για να βεβαιωθείτε ότι έχει 
αγκιστρωθεί σωστά. 
Εικ. 4 B

D

Εικ. 5 S2
G

ΠΡΟΣΟΧΗ: βεβαιωθείτε ότι οι ζώνες είναι καλά τεντωμένες και δεν έχουν 
συστραφεί. Μόνο με αυτό τον τρόπο επιτυγχάνεται η τέλεια αγκύρωση του 
συστήματος αυτοκινήτου Cab Inglesina. 

ΑΠΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ CAB INGLESINA
Εικ. 6 D

E I

Εικ. 7 

Α

ΟΔΗΓΙΕΣ
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KULLANMADAN ÖNCE BU TALİMATLARI 
DİKKATLE OKUYUNUZ VE SONRADAN 
BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. TÜM TALİMATLARA 

UYMAMAK ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ TEHLİKEYE 
SOKABİLİR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.
DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ: 
TEHLIKELI OLABILIR. ÜRÜNÜ KULLANIRKEN DAIMA 
ÇOCUĞU GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ.

GÜVENLİK

ÖNEMLİ: 

DİKKAT! YALNIZCA ARACIN TERS İSTİKAMET YÖNÜNE 

TEHLİKE! Cab Inglesina oto sisteminin kullanımına AKTİF ÖN AİRBAG İLE 
DONATILMIŞ KOLTUKLAR ÜZERİNDE İZİN VERİLMEZ!

UYARI
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KULLANIM VE KURULUM

GARANTİ KOŞULLARI
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YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI GEREKENLER

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI 

PARÇA LİSTESİ

CAB TABANI
Şekil 1 
A 

ÖNEMLİ

TALİMATLAR



KO

ÖN AIRBAG İLE DONATILMAMIŞ OLMASINA
ARACIN TERS İSTİKAMET YÖNÜNE

CAB INGLESINA OTO SİSTEMİNİN KONUMLANDIRILMASI VE MONTAJI
Şekil 2 
S1 A

Şekil 3 
ARACIN TERS İSTİKAMET 

YÖNÜNE
DİKKAT: bebek oto koltuğunu kaldırarak her iki tarafta da doğru olarak 
sabitlenip sabitlenmediğini kontrol ediniz.
Şekil 4 B

D
Şekil 5 S2 G

DİKKAT: kemerlerin iyice gergin ve kıvrılmamış olduklarından emin olunuz. 
Inglesina Cab oto sisteminin doğru montajı yalnızca bu şekilde gerçekleşir.

CAB INGLESINA OTO SİSTEMİNİN SÖKÜLMESİ
Şekil 6 D

E I

Şekil 7 
A
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تحذيرات
والاحتفاظ  الاستخدام  قبل  بانتباه  التعليمات  قراءة  يجب 
تتعرضّ سلامة  قد  الحاجة مستقبلاً.  إليها عند  للرجوع  بها 

طفلكم للخطر إذا لم تلتزموا بهذه التعليمات.
إن سلامة الطفل هي مسؤوليتكم.

تنبيه! يجب عدم ترك الطفل دون مراقبة أبداً: فقد يكون ذلك خطراً. 
يجب الانتباه بدقة وحرص عند استخدام هذا المنتج.

الأمان

يمكن استخدام القاعدة  فقط مع مقعد جلوس الأطفال في السيارة    •
(نظام السيَّارة).

يمكن استخدام القاعدة  فقط وحصريٍّا في السيَّارة.  •
هام: مقعد جلوس الأطفال في السيارة +Cab 0 هو أداة حجز وتثبيت (المجموعة +0) متجانسة ومتوافقة   •
، للأطفال حتَّى وزن  كجم؛ عند استخدامه بمفرده أو مع قاعدة Cab يتمُّ  مع اللائحة الأوروبية 

ة.  تصنيفه كأداة حجز وتثبيت عامَّ
يجب أن يقتصر استخدام كراسي الأطفال المخصصة للسيارة من طراز +Cab 0 سواء كانت بمفردها أو مع   •
القاعدة Cab، على السيارات التي يوجد فيها أحزمة أمان ذات الثلاث نقاط القابلة للسحب، المتوافقة مع قانون 
المفوضية الاقتصادية لأوروبا/الأمم المتحدة  أو غيره من المعايير المكافئة. يجب الإطلاع على دليل السيارة 
لمعرفة في أي وضعية يمكن تركيب الكرسي. في حالة عدم التأكد، يجب الاتصال الفوري بالمنتج أو بالبائع المرخّص.

انتباه! يتم تركيب نظام السيارة  باتجاه عكسي لاتجاه الحركة فقط . عدم التركيب مطلقاً   •
على مقاعد تتجه باتجاه معاكس أو متعارض مع اتجاه حركة السيارة الطبيعي. 

بوسائد  المزودة  المقاعد  على  به  مسموح  غير  للسيارة  المخصص   Cab Inglesina جهاز  استخدام  خطر!   •
السلامة الهوائية الأمامية النشطة!

ة معمول بها في مسألة استخدام أدوات  تحقَّق مماَّ إذا كان في البلد التي توجد فيها هناك قوانين وقواعد خاصَّ  •
ة بالأطفال. التثبيت والحماية الخاصَّ

شهادة الاعتماد الأوروبيِّ  ستلُغَى وستصبح عديمة المفعول إذا ما تمَّ إجراء أيَّة تعديلات غير   •
ملائمة على مقعد جلوس الأطفال في السيَّارة.

التنبيهيَّة  الملصَقات  هذه  إزالة  إنَّ  المخيطة.  أو  المصلقة  والتوجيهيِّة  التعريفيَّة  البيانات  ملصَقات  تزلِ  لا   •
والتعريفيَّة يمكن أن يجعَل هذا المنتَج غير مطابق للقانون.

اقرأ بانتباه إرشادات استخدام مقعد جلوس الأطفال في السيارة +Cab 0 لمعرفة المزيد من تحذيرات ونصائح   •
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الاستخدام.
يجب عدم استخدام القاعدة Cab بعد  سنوات من تاريخ إنتاجها المثبت على المنتج؛ فقد تصبح غير مطابقة   •

للقانون بسبب التلف الطبيعي للمواد الناجم عن مرور الزمن. 
يجب عدم استخدام نظام  في الحالات التالية:  •

التعرضّ لحادث، حتى لو كان بسيطاً. فقد تكون قد حدثت أضراراً غير مرئية. يجب تبديل النظام الخاص   -
بالسيارة بنظام جديد من أجل الحفاظ على مستوى الأمان،.

عند تعرُّضه للضرر أو عند فقد إرشادات الاستخدام أو عند فقده لأي جزء من أجزائه. اتَّصِل على الفور بالبائع   -
. المعتمَد أو بخدمة الدعم الفنِّي 

عندما يكون قد سبق استخدامه من قِبَل غيرك. من المحتمَل أن يكون مصابٍّا بأضرارٍ هيكليَّة غاية في الخطورة.  -

الاستخدام والتركيب

ناته لأَّية أضرار أو تلفيَّات جرَّاء عمليَّات النقل  ق قبل تجميع المقعَد من عدم تعرُّضه هو أو أيَّا من مكوِّ تحقَّ  •
والشحن؛ في هذه الحالة يجب عدم استعمال المنتَج ويجب إبعاده عن متناول يد الأطفال.

لضمان أمن وسلامة طفلكم، قبل استخدام هذا المنتجَ، أزلِ وتخلَّص من جميع الأكياس البلاستيكيَّة ومكوِّنات   •
التغليف الأخرى وأبقها دائماً بعيدةً عن متناول يد حديثي الولادة والأطفال.

دة في  لا تستخدِم نظام مقعد جلوس الأطفال في السيَّارة في وضعيَّات أو في طرقُ ضبط مختلفة عن تلك المحدَّ  •
دليل إرشادات الاستخدام هذا.

ناته بالشكل الصحيح. لا تستعمِل المنتجَ إلاَّ بعد التحقُّق من ضبط وتثبيت جميع مكوِّ  •
لا تستخدِم هذا المنتجَ عند وجود أيَّة أجزاء مكسورة أو متضررة أو ناقصة فيه.  •

عمليَّات التركيب والتثبيت والفكِّ والضبط يجب أن تتمُّ فقط وحصريٍّا على يد أشخاص بالغين. تحقَّق من أنَّ   •
مَن يستخدِم المنتَج (جليسة الأطفال، الأجداد، إلخ) يكون على دراية بكيفيَّة الاستخدام الصحيح لهذا المنتجَ.

التحقق من تركيب كافة مكونات نظام السيارة طراز  بشكل صحيح قبل كل رحلة و/أو في   •
كل مرة تخضع فيها السيارة لفحص دوري أو صيانة أو تنظيف. قد يعبث آخرون بنظام  و/أو 

يقوموا بفكه ولم تتم إعادته إلى وضعه الصحيح وفق ما هو وارد في التعليمات.
يجب التأكد من أن جميع أحزمة الأمان التي تؤمن القاعدة مع مقعد السيارة مربوطة ومشدودة دائماً. كما   •

يجب التأكد بشكل دوري من إحكام ربطة حزام كرسي الطفل.
التأكد من أن أحزمة الأمان مع الإبزيم ليست ملتوية وغير محصورة بين أبواب السيارة وبين الأجزاء المتحركة   •

للمقاعد.
تحقَّق من أنَّ جميع آليات تعشيق وتثبيت مقعد جلوس الأطفال في السيارة بالقاعدة مدخَلة بالشكل الصحيح   •

في أماكنها قبل وأثناء الاستخدام.
تحاشى إدخال أصابعك في آليَّات التشغيل المتحرِّكة.  •

تحقَّق من أنَّ الأجزاء الصلبة والأجزاء البلاستيكيَّة في مقعد جلوس الأطفال في السيَّارة موضوعة ومثبَّتة بحيث   •
لا يتمُّ إيقافها من قِبَل أحد مقاعد السيَّارة ولا من أحد أبواب السيَّارة أثناء الاستخدامات اليوميَّة لهذه السيَّارة.

حة على مقعد جلوس الأطفال في السيَّارة وفي خطوات التركيب  لا تستخدِم معابر أحزمة مختلفة عن تلك الموضَّ  •
المتسلسِلة.
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التأكد من ضبط الكراسي القابلة للإمالة على وضعية عمودية حسب ما هو مبيّن في دليل مصنّع السيّارة.  •
تجنّب ترك أشياء أو متاع متحركّ في السيارة والتأكد من مراقبتها بدقة دائماً. في حالة وقوع حادث، فإن تركها   •

حرةّ التحرك قد يؤدي لحصول إصابات.

شروط الضمان

تضمن شركة إنجليسينا بابي ش.م . أن هذا المنتج قد تم تصميمه وتصنيعه وفقًا   •
لقواعد/قوانين المنتج والجودة والسلامة العامة السارية حاليًا في دول الاتحاد الأوروبي ودول التسويق. 

اختبارات  للعديد من  المنتج خضع  أن هذا   . بابي ش.م  إنجليسينا  تضمن شركة   •
الجودة أثناء عملية الإنتاج وفي عند الانتهاء منها. تضمن شركة إنجليسينا بابي ذ.م.م . 

أن هذا المنتج كان خالي من أي عيوب تركيب أو تصنيع عند شراءه من البائع المعُتمد. 
لا يبطل هذا الضمان حقوق المستهلك المقررة في التشريعات الوطنية المعمول بها، والتي تختلف باختلاف البلد   •

التي يباع فيها أو الأحكام السائدة في هذا الضمان في حالة وجود أي تعارض. 
في حال اكتشاف أية عيوب في المواد أو التصنيع أثناء الشراء أو الاستخدام العادي، كما هو موضح في دليل   •

التعليمات المناسبة، فإن . تمنح ضماناً لمدة 24 شهراً متواصلا من تاريخ الشراء.
الضمان سارٍ فقط في البلدان التي تمت فيها عملية الشراء والتي كان الشراء فيها من وكيلٍ معتمد.  •

الضمان المقرر صالح فقط لأول مالك للمنتج الذي تم شراؤه.  •
وتحتفظ  التصنيعية.  العيوب  ذات  للأجزاء  المجانية  الصيانة  يقدم  أو  تبديلات  أية  الضمان  يغطي   •
المنتج بآخر جديد أو  . بحق تحديد ما إذا كان الضمان سيُطبق من خلال تبديل 

إجراء صيانة له.
ومن أجل تطبيق الضمان، يجب تقديم الرقم التسلسلي للمنتج بالإضافة إلى الفاتورة المحررة وقت شراء المنتج،   •

مع ضرورة أن يكون تاريخ البيع محررًا بشكل واضح ويمكن قراءته.
يسقط الضمان في حالة أنه:  •

أن يستخدم المنتج لأغراض لم تتم الإشارة إليها صراحة في دليل التعليمات ذات الصلة.  -
أن يخضع المنتج للصيانة من قبل مراكز خدمة عملاء غير تابعة للشركة وغير معتمدة.  -

تم تصليح المنتج لدى مراكز دعم غير مُعتمدة وغير مُتفق عليها.  -
خضع المنتج لتغييرات و/أو عبث، سواء في الجزء الهيكلي أو في جزء القماش، غير مصرح به بوضوح من قبل   -
جهة التصنيع. أي تغييرات في المنتج تخلي شركة إنجليسينا بابي ش.م . مسئوليتها 

تمامًا. 
يكون العيب راجع إلى إهمال أو تهاون في الاستخدام (على سبيل المثال صدمات قوية في الأجزاء الهيكلية،   -

التعرض لمواد كيميائية ضارة، الخ).
عن  ناتجة  الأقمشة)  المتحركة،  الأجزاء  العجلات،  المثال،  سبيل  (على  طبيعية  بطريقة  المنتج  استهلاك  تم   -

استخدام يومي لمدد طويلة ومستمرة.
في حالة تعرض المنتج للتلف، حتى ولو عن طريق الخطأ، من قبل المالك نفسه أو أية أطراف أخرى (على   -

سبيل المثال، أثناء شحنها جويا ضمن الأمتعة أو باستخدام أية وسائل أخرى).
في حال إرسال المنتج إلى تاجر التجزئة للمساعدة دون استخدام الفاتورة الأصلية و/أو الرقم التسلسلي للمنتج   -
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أو في حالة كتابة تاريخ الشراء و/أو الرقم التسلسلي بشكل لا يمكن قراءته بوضوح.
أي أضرار تقع بالمنتج بسبب استخدام ملحقات لم يتم تزويدها و/أو اعتمادها من قبل شركة إنجليسينا بابي، لم   •

يتم تغطيتها بالضمان.
تخلي شركة إنجليسينا بابي ش.م . مسئوليتها تمامًا عن أي أضرار تلحق بالأشياء أو   •

الأشخاص ناتجة عن استخدام غير مناسب و/أو غير صحيح للمنتج.
بعد انتهاء فترة الضمان، تضمن الشركة على أي حال دعم منتجاتها الخاصة في خلال حد أقصى 4 سنوات من   •

تاريخ طرح المنتج نفسه في السوق، لكن فيما بعد ذلك، سوف يتم تقدير إمكانية التدخل لكل حالة فردية.

قطع غيار / خدمة ما بعد البيع

قم دوريًا بفحص أجهزة الأمان للتأكد من أنها تعمل بطريقة سليمة مع مرور الوقت.  •
في حالة مقابلة مشاكل و/أو عيوب من أي نوع، لا تستخدم المنتج. اتصل على الفور بالبائع المعُتمد أو مركز 

خدمة العملاء إنجليسينا.
لا تقم باستخدام قطع غيار أو ملحقات لم يتم تزويدها و/أو اعتمادها من قبل شركة إنجليسينا بابي ذ.م.م.  •

ماذا تفعل في حالة ضرورة الدعم 

في حالة ضرورة الدعم الخاصة بالمنتج، اتصل على الفور ببائع إنجليسينا الذي قمت منه بشراء الجهاز، وتأكد   •
من إمكانية الحصول على الرقم التسلسلي للجهاز الذي تقدم طلب الدعم من أجله (إن الرقم التسلسلي متوفر 

.( بدءًا من مجموعة منتجات عام 
إن واجب البائع هو الاتصال بشركة إنجليسينا لتقييم أنسب طريقة للتدخل في كل حالة على حدة وفي النهاية   •

تقديم التعليمات اللازمة.
إن خدمة الدعم إنجليسينا على استعداد لتقديم التعليمات اللازمة، عن طريق تقديم طلب مكتوب يجب أن   •

تكمله على النموذج الخاص الموجود على الموقع الإلكتروني  - قسم الضمان والدعم.

نصائح للتنظيف وصيانة المنتج

دة والتي  أي مقعد لجلوس الأطفال في السيَّارة يمكنه أن يترك آثار على مقاعد السيَّارة وذلك جرَّاء مقاساته المحدَّ  •
يجب مراعاتها واحترامها من أجل تركيبه وتثبيته بالشكل الصحيح عملاً بقواعد الأمان والسلامة ذات الصِلة. تمَّ 
تصميم هذا المنتَج ليسمح بتقليل هذه الآثار قدر الإمكان. الشركة المصنِّعة غير مسؤولة عن ايَّة آثار يتركها مقعد 

جلوس الأطفال في السيَّارة على مقاعد السيَّارة جرَّاء استعماله المتكرِّر.
يجب عدم التعامل بشدة مع آليات أو أجزاء الحركة مطلقا؛ً في حالة عدم التأكد، يمكن الإطلاع على التعليمات   •

أولاً. 
يجب الحفاظ على المنتج في مكان جاف.  •

يجب حماية المنتج من العوامل الجوية والماء والمطر والثلج؛ كذلك، فإن تعرضّ المنتج الطويل لأشعة الشمس   •
قد يؤدي لتغيّر ألوان العديد من المواد. 
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يجب تنظيف الأجزاء البلاستيكية والمعدنية بقطعة قماش رطبة أو مادة تنظيف خفيفة؛ يجب عدم استخدام   •
المذُيبات أو الأمونيا أو البنزين. 

يجب تجفيف الأجزاء المعدنية بعناية إذا لامسها الماء، وذلك لمنع تعرضها للصدأ.  •

تعليمات
قائمة مكونات

CAB قاعدة
شكل.1

الممر الجانبي للحزام  A

هام
التأكد من عدم وجود مواد على مقعد السيارة قد تمنع الاستناد الصحيح للقاعدة على المقعد.

التأكد من وجود ظهر الكرسي في وضع عمودي وان المقعد الذي سيتم تركيب القاعدة عليه ليس مجهزاً بوسادة 
هوائية أمامية.

يتم تركيب نظام السيارة  بشكل حصري باتجاه عكسي لاتجاه الحركة.

AUTO CAB INGLESINA وضع وتركيب نظام
بعد وضع القاعدة على المقعد، يتم تمرير الجزء السفلي (S1) من حزام الأمان الخاص بالسيارة، عبر  شكل.2 

الممر الجانبي للحزام (A)، ثم تثبيت حزام أمان السيارة بشكل صحيح. 
تركيب كرسي السيارة من نوع  على قاعدة  بشكل حصري  شكل.3 

باتجاه معاكس لاتجاه الحركة، والتأكد من التثبيت عند سماع صوت ”“تيك““ من كلا الجانبين.
تحذير: يجب التأكد من تركيب الكرسي بشكل صحيح من كلا الجانبين وذلك بمحاولة رفعه للأعلى.

بالكامل، عند  (B) يخرجان  الزرين  أن  التأكد  الأمام.  باتجاه  (D) لأبعد حد  الكرسي  إدارة مقبض  شكل.4 
إرجاع المقبض لموضعه.

 .(G) لحزام الأمان الخاص بالسيَّارة، عبر مسارات التوجيه الخلفية (S2) مرِّر القِطع القُطري شكل.5 
انتباه: التأكد من أن تكون الأحزمة مشدودة جيداً وغير ملتوية. فقط في هذا الوضع يمكن الحصول على التثبيت 

.Cab Inglesina المثالي لنظام السيارة

AUTO CAB INGLESINA فك نظام
مع الضغط في نفس الوقت على زِرَّي الانضغاط (D)، أدِر مقبض مقعد جلوس الأطفال في وضعية  شكل.6 
رأسية و، بعد إزالة القِطع القُطري لحزام الأمان من مسارات التوجيه الخلفية (E)، بالعمل على الذراع (I)، ارفعه 

من قاعدة المقعد  مع الإمساك به من المقبض. القاعدة تبقى في السيَّارة، جاهزة للاستعمال.
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لإزالة القاعدة  من مقعد السيارة، يكفي فك حزام الأمان بشكل كامل، لتحرير  شكل.7 
.(A) ممري الحزام الجانبيين

هشدار
مطالعه  دقت  به  استفاده  از  قبل  را  دستورالعمل ها  این 
توجه  نگهدارید.  بعدی  مراجعات  برای  را  آنها  و  نمایید 
نکردن به این دستورالعمل ها ممکن است ایمنی فرزندتان 

را به خطر بیندازد.
حفظ ایمنی فرزندتان به عهده شما است.

این کار ممکن  هشدار! هرگز کودک خود را بدون بزرگتر رها نکنید: 
این محصول بسیار مراقب  از  استفاده  باشد. هنگام  است خطرآفرین 

باشید.
ایمنی

(سیستم خودرو)  با صندلی خودرو کودک   را فقط می توان  پایه    •
استفاده کرد.

پایه  را فقط می توان در خودرو استفاده کرد.  •
توجه: صندلی کودک خودرو +Cab 0 یک سیستم مهار (گروه +0) است که براساس مقررات    •
 Cab برای کودکان دارای وزن تا  کیلوگرم پذیرفته شده است؛ وقتی که به تنهایی یا همراه با پایه کالسکه

کمربندی استفاده شود، به عنوان سیستم مهار جهانی طبقه بندی می شود.
برای  فقط  خودرو  در  کالسکه  پایه  با  همراه  یا  تنهایی  به   Cab 0+ کودک  خودرو  صندلی  از  استفاده   •
خودروهایی پیش بینی شده است که مجهز به کمربند ایمنی 3 نقطه ای همراه با درون کش هستند که براساس 
مقررات  یا سایر استانداردهای مشابه پذیرفته شده اند. راهنمای خودرو را مطالعه کنید تا 
ببینید صندلی خودرو کودک را در چه حالت هایی می توانید نصب کنید. اگر اطمینان ندارید، بلافاصله با تولید 

کننده یا نماینده رسمی فروش تماس بگیرید.
کنید.  به جهت حرکت نصب  نسبت  در جهت عکس  فقط  را  احتیاط! سیستم خودرو    •

هیچگاه روی صندلی های رو به عقب یا رو به کنار با توجه به جهت حرکت عادی خودرو نصب نشود.
Inglesina Cab مجاز به استفاده بر روی صندلی های مجهز به کیسه هوای  هشدار! سیستم خودرو   •

فعال جلویی نمی باشد!
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بررسی کنید آیا الزامات خاصی در رابطه با استفاده از سیستم مهارکننده در قوانین کشور محل زندگی شما   •
وجود دارد یا خیر.

اگر در صندلی کودک هرگونه تغییری ایجاد کنید، گواهی  باطل خواهد شد.  •
برچسب های چسبانده یا دوخته شده را جدا نکنید. ممکن است جدا کردن این برچسب ها از محصول مغایر   •

با قانون باشد.
برای اطلاع از اخطارها و توصیه های بیشتر، دستورالعمل استفاده از صندلی خودرو کودک +Cab 0 را به   •

دقت مطالعه کنید.
پایه Cab را  سال پس از تاریخ تولید درج شده روی محصول دیگر استفاده نکنید؛ به دلیل فرسودگی   •

طبیعی مواد، ممکن است دیگر مطابق مقررات ذکر شده نباشد.
از سیستم خودروی  در موارد زیر استفاده نکنید:  •

از تصادف، حتی خیلی جزئی، شده باشد. ممکن است دچار آسیب دیدگی غیرقابل  دچار آسیب ناشی   -
مشاهده شده باشد. برای حصول اطمینان از سطح ایمنی، باید سیستم خودرو را با یک عدد نو تعویض 

کرد.
آسیب دیده، فاقد دفترچه راهنما بوده، یا هریک از قطعاتش موجود نباشد. بلافاصله با نماینده مجاز فروش   -

یا خدمات پس از فروش  تماس بگیرید.
دست دوم باشد. ممکن است آسیب سازه ای جدی دیده باشد.  -

استفاده و نصب

قبل از سرهم کردن محصول، بررسی کنید که محصول و اجزای آن درحین حمل آسیب ندیده باشند. اگر   •
چنین موردی روی داده بود، از محصول استفاده نکنید و آن را خارج از دسترس کودکان نگهدارید. 

به منظور حفظ ایمنی فرزند خود، قبل از استفاده از محصول، تمام کیسه های پلاستیکی و موارد مرتبط با   •
بسته بندی را بردارید و از دسترس نوزادان و کودکان دور نگهدارید.

از این سیستم خودرو در موقعیت ها یا تنظیماتی غیر از آنچه در دفترچه راهنما مشخص شده است استفاده   •
نکنید.

از این محصول تنها زمانی استفاده کنید که همه اجزای آن به نحو مناسب بسته و تنظیم شده باشند.  •
اگر یکی از بخش های محصول شکسته یا مفقود شده است، از آن استفاده نکنید.  •

باید توسط افراد بزرگسال انجام شود. اطمینان حاصل نمایید  سرهم کردن، باز کردن یا تنظیم کردن الزاماً   •
فردی که از محصول استفاده می کند (پرستار بچه، پدربزرگ، مادربزرگ و غیره) از طرز کار صحیح آن مطلع 

است.
قبل از هر سفر و/یا زمانی که خودرو مورد چکاپ، تعمیر و شستشوی دوره ای قرار می گیرد از قلاب بودن   •
صحیح تمام اجزای سیستم خودرو مطمئن شوید. ممکن است افراد دیگری سیستم خودرو  را 
دستکاری کرده و/یا قلابش را باز کرده باشند و ممکن است دوباره براساس دستورالعمل آن را جاگذاری نکرده 

باشند. 
بررسی کنید که تمام کمربندهای ایمنی که پایه را به صندلی خودرو محکم می کنند همواره بسته و قابل   •

ارتجاع باشند. به صورت دوره ای تسمه های کیت صندلی را بررسی کنید تا عملکرد مناسب را داشته باشند.
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بررسی کنید که تسمه های دارای سگک در درب خودرو یا قسمت های متحرک صندلی کودک گیر نکرده   •
باشند.

بررسی کنید که قبل و در هنگام استفاده تمامی مکانیزم های قفل صندلی خودرو کودک به پایه به شکلی   •
صحیح درگیر باشند.

از فرو کردن انگشت در بخشهای مکانیکی خودداری کنید.  •
بررسی کنید که قسمت های سخت و بخش های پلاستیکی صندلی کودک به نحوی قرار نگرفته باشند که   •

در صندلی متحرک یا درب خودرو گیر کنند.
از نقاط تماس غیر از آنچه در دستورالعمل ها و همچنین روی صندلی کودک مشخص شده است استفاده   •

نکنید.
اطمینان حاصل کنید که صندلی های متحرک مطابق با دستورالعمل های ارائه شده از سوی سازنده خودرو   •

در حالت عمودی قفل شده باشد.
هنگام حضور در خودرو، اشیا یا چمدان های خود را بدون توجه در خودرو رها نکنید: اطمینان حاصل کنید   •

که آنها به نحوی ایمن جای گرفته باشند تا در صورت بروز تصادف موجب آسیب دیدگی نشوند.

شرایط ضمانت

و  کیفیتی  استانداردها و مقررات  با  . تضمین می کند که تمام قطعات مطابق   •
ایمنی محصول که در اتحادیه اروپا و کشورهایی که در آنجا به فروش می رسد طراحی و تولید شده اند.

تحت  آن  از  پس  و  ساخت  روند  طول  در  محصول  هر  که  می کند  تضمین   .  •
. تضمین می کند که هنگام خرید  آزامایش های کیفی متعددی قرار گرفته است 

محصولات از نماینده مجاز، هیچ محصولی دارای نقص ناشی مونتاژ یا تولید نمی باشد.
این ضمانت نامه هیچ یک از حقوقی که قوانین محلی به مشتری نسبت می دهند و بر اساس کشوری که   •
محصول در آنجا خریداری شده است متفاوت خواهند بود را ساقط نمی کنند و مفاد این قوانین در صورت بروز 

تقابل بر مفاد این ضمانت نامه ارجح خواهند بود.
در صورتی که در زمان خرید یا در شرایطی که استفاده به صورت نرمال بوده است نقصی در مواد یا ساخت   •
آشکار شود، همانطور که در دفترچه راهنمای مربوطه قید شده است، . از تاریخ 

خرید به مدت 24 ماه اقدام به ارائه ضمانت تعویض می نماید.
که  در صورتی  تنها  و  است  شده  خریداری  محصول  که  می باشد  معتبر  کشوری  در  تنها  تعویض  ضمانت   •

محصول از نماینده مجاز خریداری شده باشد.
ضمانت تعویض فوق الذکر تنها برای خریدار دست اول معتبر می باشد.  •

ضمانت تعویض شامل تعویض یا تعمیر قطعاتی می شود که از زمان تولید در کارخانه دارای نقص باشند   •
. حق تصمیم گیری درباره تعویض یا تعمیر قطعات را برای خود حفظ می کند.

جهت استفاده از خدمات ضمانت لازم است تا شماره سریال محصول و یک نسخه از رسیدی که در زمان   •
خرید صادر شده است را ارائه نمایید و اطمینان حاصل نمایید که تاریخ خرید به نحوی خوانا مشخص شده 

باشد.
در موارد زیر این ضمانت نامه به طور خودکار باطل محسوب می شود:   •
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محصول برای اهدافی غیر از آنچه به طور مشخص در دفترچه راهنما بیان شده است مورد استفاده قرار   -
گیرد.

محصول مطابق با آنچه در دفترچه راهنما قید شده است مورد استفاده قرار نگیرد.  -
محصول در یک مرکز خدمات مشتریان غیرمجاز یا نامرتبط تعمیر شده باشد.  -

شاسی یا بخش های پارچه ای محصول بدون اینکه سازنده پیشتر آن را مجاز دانسته باشد، اصلاح و یا تعمیر   -
شده باشد. هرگونه دستکاری کردن محصولات باعث رفع تمام مسئولیت های . 

می شود.
نقص ناشی از غفلت یا بی توجهی (مانند وارد کردن ضربات محکم به شاسی، قرار دادن محصول در معرض   -

مواد شیمیایی خورنده و غیره) در زمان استفاده باشد. 
و  متحرک  در چرخ ها، قطعات  (مثلاً  فرسودگی  و طولانی مدت دچار  مداوم  استفاده  دلیل  به  محصول   -

پارچه ها) شده باشد. 
محصول توسط خود مالک یا یک شخص ثالث، حتی به طور تصادفی، آسیب دیده باشد (مثلاً هنگام قرار   -

گرفتن در قسمت بار هواپیما یا در سایر موارد).
محصول به نماینده مجاز فرستاده شود اما رسید اصلی و یا شماره سریال آن مشخص نباشد یا تاریخ خرید   -

و یا شماره سریال قید شده روی رسید ناخوانا باشد.
باشند  نشده  تأیید  یا  ارائه   . توسط  که  جانبی  وسایل  از  ناشی  آسیب  هرگونه   •

مشمول ضمانت نمی شود.
. در قبال هرگونه خسارت مالی یا صدمات جانی که ناشی از استفاده نادرست   •

از این محصول باشد هیچ گونه مسئولیتی به عهده نمی گیرد.
پس از پایان اعتبار ضمانت نامه محصول، شرکت تضمین می کند که حداکثر به مدت چهار (4) سال از زمان   •
ورود محصول مورد نظر به بازار همچنان خدمات مشتریان به این محصولات ارائه شود؛ پس از این دوره، ارائه 

خدمات منوط به ارزیابی مورد به مورد می باشد.

قطعات یدکی / خدمات پس از فروش

به منظور اطمینان از عملکرد محصول در دراز مدت، بخش های مربوط به ایمنی را به طور مرتب بررسی   •
کنید. در صورت بروز نقص در عملکرد و یا عملکرد غیرعادی محصول، استفاده از آن را متوقف کنید. به سرعت 

با فروشنده مجاز یا واحد خدمات مشتریان  تماس بگیرید.
از قطعات یدکی یا لوازم جانبی که توسط . ارائه یا تأیید نشده اند استفاده نکنید.  •

در صورت نیاز به کمک چه اقداماتی انجام دهیم

اگر در رابطه با محصول خود به کمک نیاز دارید، بلافاصله با نماینده فروش  که محصول را به   •
شما فروخته است تماس بگیرید و ”شماره سریال“ آن را نزد خود آماده کنید (محصولات از سال  دارای 

”شماره سریال“ هستند). 
فروشنده موظف است با  تماس بگیرد تا راهکارها را به صورت مورد به مورد ارزیابی کند و سپس   •
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توصییه های لازم را به شما ارائه نماید.
واحد خدمات مشتریان  آماده است تا اطلاعاتی که به صورت مکتوب و با تکمیل کردن فرم   •
موجود در وب سایت  - بخش ضمانت و امداد، درخواست می نمایید را در اختیار شما 

قرار دهد.

نکاتی در رابطه با تمیز کردن و رسیدگی به محصول

با توجه به اینکه صندلی کودک بر اساس استانداردهای ایمنی باید به نحوی محکم روی صندلی ماشین قرار   •
گیرد، ممکن است روی صندلی ماشین ردی به جا بگذارد. این محصول به نحوی طراحی شده است تا این اثر 
را به حداقل برساند. تولید کننده در مورد رد به جا مانده ناشی از استفاده نرمال از صندلی مسئولیتی به عهده 

نمی گیرد.
هرگز به سامانه ها و بخش های متحرک فشار وارد نکنید؛ اگر شک دارید، ابتدا دستورالعمل ها را مطالعه   •

نمایید. 
از محصول در مکانی خشک نگهداری کنید.  •

در برابر شرایط آب و هوایی، آب، باران یا برف از محصول محافظت کنید؛ به علاوه، قرار گرفتن طولانی مدت   •
و مداوم در برابر نور آفتاب می تواند رنگ بسیاری از مواد را تغییر دهد.

بخش های پلاستیکی و فلزی را با یک دستمال مرطوب یا یک شوینده ملایم تمیز کنید؛ از حلاّل ها، محلول   •
آمونیاک یا بنزین استفاده نکنید.

به منظور جلوگیری از زنگ زدگی، بخش های فلزی را بعد از تماس با آب به دقت خشک کنید.  •

دستورالعمل ها
فهرست اجزا

CAB پایه
شكل.1 

اجزای هدایت کننده جانبی کمربند  A

مهم
پایه خودرو روی  از خم شدن صحیح  نباشد که مانع  توجه کنید که بر روی صندلی خودرو هیچ وسیله ای 

صندلی بشود.
توجه کنید که پشتی صندلی در حالت عمودی باشد و محلی که پایه خودرو در آن قرار می گیرد مجهز به 

کیسه هوای جلو نباشد. 
سیستم خودرو  را فقط در جهت عکس نسبت به جهت حرکت نصب کنید.



FA

INGLESINA CAB قراردهی و نصب سیستم خودرو
پس از قرار دادن پایه بر روی صندلی، بخش پایینی کمربند ایمنی خودرو (S1) را از میان اجزای  شكل.2  

هدایت کننده جانبی (A) عبور دهید؛ کمربند ایمنی خودرو را به نحوی درست قلاب کنید.
فقط در جهت عکس نسبت به جهت حرکت به پایه  صندلی خودرو + را  شكل.3  

 وصل کنید تا زمانی که هر دو صدای کلیک را بشنوید که نشانه قلاب شدن است. 
احتیاط: مطمئن شوید که قسمت صندلی به شکلی مناسب در هر دو طرف قلاب شده است، سعی کنید 

آن را بلند کنید.
از  دستگیره صندلی (B) را به جلوترین حالت بچرخانید. مطمئن شوید که دو دکمه (D) پس  شكل.4  

تنظیم دستگیره در محل مناسب کاملاً بیرون بیاید. 
بخش اریب (S2) کمربند ایمنی خودرو را از غلاف های عقب (G) عبور دهید.  شكل.5  

احتیاط: مطمئن شوید که کمربندهای ایمنی به خوبی کشیده شده و نچرخیده باشند. فقط به این روش است 
که می توان به حالت ثبات کامل سیستم خودرو Inglesina Cab رسید.

INGLESINA CAB برداشتن سیستم خودرو
با فشار دادن همزمان دو دکمه (D)، دستگیره صندلی را به حالت عمودی بچرخانید و پس از  شكل.6  
برداشتن بخش اریب کمربند ایمنی از غلاف های عقب (E)، اهرم (I) را بگیرید، آن را با نگه داشتن از دستگیره 

از  بلند کنید. پایه بر روی صندلی باقی می ماند و آماده استفاده است.
به منظور برداشتن  از روی صندلی خودرو، کافی است تا کمربند ایمنی را کاملاً  شكل.7  

باز کنید تا اجزای هدایت کننده جانبی کمربند (A) آزاد شود.



note





IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.
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